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Hassiduité — traduction et vocalisation assistées par intelligence artificielle, relues par une seconde intelligence artificielle. Texte hébreu : Séfer
HaMaamarim Meloukat, éditions Kehot. Le Rabbi a dit ce maamar : ש"פ וירא, כ"ף מרחשון ה'תשל"ז. Traduction française littérale en
regard.

Et Hachem dit : « Cacherai-Je à Avraham… Et

Avraham deviendra assurément une grande nation…

Car Je l'ai connu, afin qu'il ordonne… et ils garde‐

ront la voie de Hachem pour pratiquer la tsédaka et

le droit [michpat]… » L’auteur dont c’est le jour de

naissance s’arrête avec précision sur ce point dans son

maamar intitulé « Zeh », de l'année 5667 [1906-

1907] (dans le Hemchekh 5666 [1905-1906]). La

voie de Havayé, c'est la Torah et les mitsvot. Mais

alors, qu'ajoute le verset [passouk] par « pour prati‐

quer la tsédaka… » (qui relève des mitsvot) à « ils

garderont la voie de Havayé » ? Il explique à cet en‐

droit que la voie de Havayé est un épanchement

[héb. hamchakha] d'en haut vers le bas, tandis que

tsédaka et droit sont le service divin sur le mode d'en

bas vers le haut, le service de la lumière réfléchie [or

'hozer]. [On y explique aussi, sur cette base, le lien

entre « ils garderont la voie de Havayé pour prati‐

quer la tsédaka et le droit » et ce qui est dit juste

avant : « Et Havayé dit : Cacherai-Je à Avraham…

».]

יוֹ ם הָ הָ רָ אַבְ ם גו' וְ הָ רָ אַבְ י מֵ נִ ה אֲ כַסֶּ מְ ר הַ וה' אָמַ

וֶּה גו' צַ ר יְ שֶׁ ן אֲ עַ מַ יו לְ תִּ עְ דַ י יְ גוֹי גָּדוֹל גו' כִּ יהי' לְ

יֵּק דַ פָּט גו'. וּמְ שְׁ ה וּמִ קָ דָ עֲשׂוֹת צְ ךְ ה' לַ רֶ רוּ דֶּ מְ שָׁ וְ

נַת שְׁ רוֹ ד"ה זֶה דִּ מָ אֲ מַ ת בְּ דֶ לֶּ הֻ ל יוֹם הַ עַ זֶה בַּ בָּ

ךְ הוי' זֶהוּ רֶ י דֶּ רֵ ךְ תרס"ו(, הֲ שֵׁ מְ הֶ תרס"ז )בְּ

ה קָ דָ עֲשׂוֹת צְ לַ כָּתוּב בְּ יף הַ ה מוֹסִ תומ"צ, וא"כ מַ

בֹאָר ךְ הוי'. וּמְ רֶ רוּ דֶּ מְ שָׁ ל וְ ווֹת( עַ צְ מִּ יַן הַ נְ גו' )עִ

ה, טָּ מַ לָה לְ עְ מַ לְ כָה מִ שְׁ מְ יא הֻ ךְ הוי' הִ רֶ דֶ ם, דְּ שָׁ

ה טָּ מַ לְּ ה בבחי' מִ עֲבוֹדָ יא הָ פָּט הִ שְׁ ה וּמִ קָ דָ וּצְ

בוּאָר אוֹר חוֹזֵר. ]ועפ"ז מְ ה דְּ עֲבוֹדָ לָה, הָ עְ מַ לְ

עֲשׂוֹת ךְ הוי' לַ רֶ רוּ דֶּ מְ שָׁ וְ יָּיכוּת דִּ שַּׁ ם גַּם הַ שָׁ

ה כַסֶּ מְ ר הַ פָּט למ"ש לפנ"ז והוי' אָמַ שְׁ ה וּמִ קָ דָ צְ

ם גו'[. הָ רָ אַבְ י מֵ נִ אֲ

« Celui dont c'est aujourd'hui l'anniversaire » est le Rabbi Rachab, Rabbi Chalom Dov Ber, né le 20

Mar'hechvan. « Havayé » est la façon de prononcer le Nom de quatre lettres. Le Rabbi rapporte une difficulté

soulevée par le Rabbi Rachab dans son maamar. Question 1 : la « voie de Hachem », c'est déjà la Torah et les

mitsvot. Or la tsédaka est une mitsva : dans une note, le Rabbi rappelle qu'on l'appelle même « la mitsva » tout

court. Qu'ajoute alors « pour pratiquer la tsédaka » ? Réponse du Rabbi Rachab : la voie de Hachem descend

d'en haut vers le bas. La tsédaka et le droit montent d'en bas vers le haut. C'est ce qu'on appelle « or 'hozer », la

lumière qui remonte.

Or, le passouk « Car Je l'ai connu… ils garderont la

voie de Havayé pour pratiquer la tsédaka et le droit »

a déjà été expliqué dans ce même Hemchekh, dans le

discours qui commence par « Car Je l'ai connu », de

l'année 5666 [1905-1906] (le maamar du chabbat de

la paracha Vayéra, le premier de la série). Dans le pré‐

sent maamar (celui du chabbat de la paracha Vayéra,

ךְ הוי' רֶ רוּ דֶּ מְ שָׁ יו גו' וְ תִּ עְ דַ י יְ סוּק כִּ פָּ נֵּה הַ  הִ וְ

ךְ הנ"ל שֵׁ מְ הֶ ר בְּ אֵ בָּ פָּט נִתְ שְׁ ה וּמִ קָ דָ עֲשׂוֹת צְ לַ

ר דש"פ מָ אֲ נַת תרס"ו )מַ שְׁ יו דִּ תִּ עְ דַ י יְ בד"ה כִּ

ר מָ אֲ ר זֶה )מַ מַ אֲ מַ (, וּבְ ךְ שֵׁ מְ הֶ הֶ בְּ אשׁוֹן שֶׁ רִ א הָ וַיֵּרָ

סוּק פָּ ר הַ אֵ בָ ( מְ ךְ שֵׁ מְ הֶ הֶ בְּ י שֶׁ נִ שֵּׁ א הַ דש"פ וַיֵּרָ
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le second de la série), il explique le passouk autre‐

ment. Le premier maamar commence par le passouk

« Car Je l'ai connu », le second par le passouk « Et

Havayé dit : Cacherai-Je… ». Mais il y a davantage :

même le passouk « Car Je l'ai connu » reçoit dans le

second maamar une autre interprétation. Le premier

maamar rapporte en effet deux explications de « Je

l'ai connu » [yeda'tiv]. Selon le Targoum, yeda'tiv

exprime la connaissance : « car il est manifeste de‐

vant Moi » [ari guelé kodamaï]. Selon Rachi, yeda'‐

tiv exprime l'affection. Il y explique que yeda'tiv au

sens de connaissance correspond à la volonté essen‐

tielle (c'est le sens de « car il est manifeste devant

Moi » : la volonté est à l'état révélé), tandis que ye‐

da'tiv au sens d'affection correspond au délice essen‐

tiel [taanoug ha'atsmi]. Le second maamar, lui, in‐

terprète yeda'tiv au sens d'affection : Il l'a chéri au ni‐

veau du délice essentiel. Les deux maamarim dif‐

fèrent encore sur l'explication de « ils garderont la

voie de Havayé pour pratiquer la tsédaka et le droit

». Dans le premier maamar, il ressort (conformé‐

ment au sens simple des mots du passouk, et comme

l'expliquent aussi plusieurs discours [derouchim])

que « pour pratiquer la tsédaka et le droit » est l'ex‐

plication de « ils garderont la voie de Havayé », ou

bien que tsédaka et droit sont un détail de la voie de

Havayé. On peut dire que la voie de Havayé (au sin‐

gulier) est la Torah (un niveau d'ensemble [klal], au-

delà de toute division), et que de là découle « prati‐

quer la tsédaka », c'est-à-dire l'accomplissement des

mitsvot (les « deux cent quarante-huit membres du

Roi », des membres particuliers). Le présent maa‐

mar (celui du chabbat de la paracha Vayéra, le second

de la série) explique au contraire que « pour prati‐

quer la tsédaka… » (bien que ces mots fassent suite à

« ils garderont la voie de Havayé ») n'est ni l'explica‐

tion ni un détail de la voie de Havayé, mais une no‐

tion supplémentaire. Après « ils garderont la voie de

Havayé », l'épanchement d'en haut vers le bas, on

accède ensuite à un service plus élevé, « pratiquer la

tsédaka », le service d'en bas vers le haut.

אשׁוֹן רִ ר הָ מָ אֲ מַּ ל זֶה שֶׁ ף עַ ר, נוֹסָ ן אַחֵ אֹפֶ בְּ

יל חִ תְ י מַ נִ שֵּׁ ר הַ מָ אֲ יו וּמַ תִּ עְ דַ י יְ סוּק כִּ פָּ יל בַּ חִ תְ מַ

נֵּה גַּם י גו', הִ נִ ה אֲ כַסֶּ מְ ר הַ סוּק והוי' אָמַ פָּ בַּ

שׁ רֵ פָ י מְ נִ שֵּׁ ר הַ מָ אֲ מַ יו גּוּפָא, בְּ תִּ עְ דַ י יְ סוּק כִּ פָּ בַּ

נֵי יא שְׁ בִ אשׁוֹן מֵ רִ ר הָ מָ אֲ מַ בְ ר, דִּ ן אַחֵ אֹפֶ בְּ

יו תִּ עְ דַ יְּ גּוּם שֶׁ רְ תַּ ירוּשׁ הַ יו, פֵּ תִּ עְ דַ י יְ כִ ים בְּ ירוּשִׁ פֵּ

רוּשׁ רש"י ה, ארי גלי קדמי, וּפֵ יעָ דִ שׁוֹן יְ הוּא לְ

יו תִּ עְ ידַ םדִּ בֹאָר שָׁ יבָּה. וּמְ שׁוֹן חִ יו הוּא לְ תִּ עְ דַ יְּ שֶׁ

זֶהוּ ארי גלי י )דְּ מִ צְ עַ צוֹן הָ ה הו"ע רְ יעָ דִ שׁוֹן יְ לְ

שׁוֹן יו לְ תִּ עְ ידַ גַּלּוּת(, וִ תְ הִ צוֹן הוּא בְּ רָ י הָ קדמי, כִּ

ר מָ אֲ מַ י, משא"כ בְּ מִ צְ עַ נוּג הָ עֲ יבָּה הו"ע תַּ חִ

ב אוֹתוֹ בֵּ חִ יבָּה, שֶׁ שׁוֹן חִ יו לְ תִּ עְ דַ שׁ יְ רֵ פָ י מְ נִ שֵּׁ הַ

נֵי ין שְׁ ילּוּק בֵּ עוֹד חִ י. וְ מִ צְ עַ נוּג הָ עֲ בבחי' תַּ

עֲשׂוֹת ךְ הוי' לַ רֶ רוּ דֶּ מְ שָׁ וְ רוּשׁ דִּ פֵּ הַ ים בְּ רִ מָ אֲ מַּ הַ

ע מַ שְׁ אשׁוֹן מַ רִ ר הָ מָ אֲ מַ בְ פָּט. דִּ שְׁ ה וּמִ קָ דָ צְ

ה כַמָּ בוֹאָר גַּם בְּ כַמְ כָּתוּב, וְ שׁוֹן הַ טוּת לְ שְׁ פַ )כְּ

רוּשׁ פֵּ פָּט הוּא הַ שְׁ ה וּמִ קָ דָ עֲשׂוֹת צְ לַ ים( דְּ רוּשִׁ דְּ

ט רָ פָּט הוּא פְּ שְׁ ה וּמִ קָ דָ צְּ ךְ הוי', אוֹ שֶׁ רֶ רוּ דֶּ מְ שָׁ וְ דִּ

יד( שׁוֹן יָחִ ךְ הוי' )לְ רֶ דֶּ ר שֶׁ יֵשׁ לוֹמַ ךְ הוי'. וְ רֶ דֶ בְּ

ה לָ עְ מַ לְּ לָל שֶׁ ינַת כְּ חִ ה )בְּ תּוֹרָ יא הַ הִ

ה, קָ דָ עֲשׂוֹת צְ ךְ לַ שָׁ מְ זֶּה נִ קוּת(, וּמִ לְּ חַ תְ הִ מֵ

ים רִ בָ כָּא, אֵ לְ מַ ווֹת )רמ"ח אברין דְּ צְ מִּ יַּית הַ עֲשִׂ

י נִ שֵּׁ א הַ ר דש"פ וַיֵּרָ מָ אֲ ר זֶה )מַ מַ אֲ מַ ים(. וּבְ טִ רָ פְּ

ם ה גו' )עִ קָ דָ עֲשׂוֹת צְ לַ ר דְּ אֵ בָ ( מְ שֹׁךְ מְ הֶ הֶ בְּ שֶׁ

ךְ הוי'( הוּא לֹא רֶ ךְ לושׁמרו דֶּ שֵׁ מְ הֶ בָּא בְּ יוֹת שֶׁ הֱ

יָן נְ הוּא עִ לָּא שֶׁ ךְ הוי' אֶ רֶ דֶ ט בְּ רָ ירוּשׁ אוֹ פְּ פֵּ

כָה שְׁ מְ ךְ הוי', הֻ רֶ רוּ דֶּ מְ שָׁ י וְ רֵ אַחֲ לְ ף. דִּ נוֹסָ

ית לֵ ה נַעֲ עֲבוֹדָ ים אח"כ לַ אִ ה, בָּ טָּ מַ לָה לְ עְ מַ לְ מִ

לָה. עְ מַ ה לְ טָּ מַ לְּ ה מִ ה, עֲבוֹדָ קָ דָ עֲשׂוֹת צְ ר, לַ יוֹתֵ
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Le Rabbi Rachab a commenté ce passouk dans deux maamarim, chacun dit le chabbat Vayéra, à un an d’écart. Ils

divergent sur deux points. Le premier point est le sens de « yeda'tiv ». Le premier maamar rapporte deux

explications : selon le Targoum, c’est la connaissance, qui correspond à la volonté essentielle de D.ieu (ratson

atsmi) ; selon Rachi, c’est l’affection, qui correspond à Son délice essentiel (taanoug atsmi). Le second maamar

explique « yeda'tiv » comme l’affection. Dans une note, le Rabbi précise que Rachi choisit le sens d’« affection »

parce que « Je sais » ne s’accorde pas avec le « afin que » qui suit. Le second point est la tsédaka. Dans le premier

maamar, « pratiquer la tsédaka et le droit » est l’explication de la voie de Hachem, ou l’un de ses détails : on peut

dire que la Torah est un chemin unique, tandis que les mitsvot se divisent en 613. Dans le second, « pratiquer la

tsédaka et le droit » est un degré de plus. Question 2 : pourquoi ces deux lectures ?

Tout cela se comprendra à la lumière de ce qui est

expliqué dans le discours de celui dont c'est l'anni‐

versaire qui commence par « Souviens-toi »

[Zakhor], de 5678 [1917-1918] (sur le passouk « ils

garderont la voie de Havayé »), longuement dans les

Biourei HaZohar de l'Admour HaEmtsaï (sur le pas‐

souk « Car droites sont les voies de Havayé ») et en

plusieurs autres endroits. La notion de « voie » [dé‐

rekh] en haut est à l'image de la voie au sens simple

(dans le monde matériel) : un intermédiaire qui relie

deux lieux, par eux-mêmes extrêmement éloignés

l'un de l'autre. Ainsi de la voie royale. Elle part de la

ville royale, où siège le roi, et s'étend à toutes les

contrées du pays (c'est par elle qu'on parvient à

toutes les grandes villes). D'elle se ramifient d'autres

routes et sentiers, par lesquels on peut atteindre les

petites villes, etc., jusqu'au recoin le plus reculé. Or

la distance entre les petites villes — et à plus forte rai‐

son le recoin reculé — et la capitale, où siège le roi,

n'est pas seulement une distance dans l'espace : il y a

aussi un écart de niveau, jusqu'à un éloignement

sans commune mesure. Et c'est par l'intermédiaire de

la voie que se crée le lien, la jonction, entre le recoin

reculé et le lieu où siège le roi. Voilà pourquoi le kav

[rayon] qui s'étend de l'Or Ein Sof [lumière infinie]

est appelé « voie » : le kav est l'intermédiaire par le‐

quel s'opère l'épanchement de l'Or Ein Sof vers les

mondes. La venue à l'être des mondes (l'épanche‐

ment de l'Or Ein Sof pour faire exister les mondes)

se fait par l'intermédiaire du kav [cela se fait par l'ex‐

בוֹאָר בד"ה זָכוֹר תרע"ח מְ ן כ"ז ע"פ הַ יוּבַ ב( וְ

ךְ הוי'(, רֶ רוּ דֶּ מְ שָׁ ת )עה"פ וְ דֶ לֶּ הֻ ל יוֹם הַ עַ בַ לְ

י עִ צָ מְ אֶ ר לאדמו"ר הָ זֹּהַ י הַ אוּרֵ בֵ רוּכָה בְּ אֲ וּבַ
ךְ רֶ יַן דֶּ נְ עִ י הוי'( ובכ"מ, דְּ כֵ רְ ים דַּ רִ י יְשָׁ )עה"פ כִּ

יּוּת(, מִ גַשְׁ שׁוּטוֹ )בְּ פְ ךְ כִּ רֶ ת דֶּ מַ גְ דֻ לָה הוּא בְּ עְ מַ לְ

ד צַּ מִּ קוֹמוֹת שֶׁ נֵי מְ ר שְׁ בֵּ חַ מְּ צָּע שֶׁ מֻ הוּא מְ שֶׁ
ךְ רֶ מוֹ דֶּ ית. וּכְ לִ כְ תַ ים זמ"ז בְּ חוֹקִ ם רְ ם הֵ מָ צְ עַ

קוֹם לוּכָה מָ מְּ יר הַ עִ ךְ מֵ הוֹלֵ ךְ וְ שָׁ מְ נִּ ךְ הַ לֶ מֶּ הַ

ל יָדוֹ עַ ינָה )שֶׁ דִ מְּ י הַ בֵ חֲ רְ כָל מֶ ךְ לְ לֶ מֶּ ב הַ מוֹשַׁ

נּוּ מֶּ דוֹלוֹת(, וּמִ גְּ יָרוֹת הַ עֲ כָל הָ ים לְ יעִ גִּ מַ

ם ל יָדָ עַ יבוֹת שֶׁ ים וּנְתִ כִ רָ ים עוֹד דְּ עֲפִ תַּ סְ מִ

נָּה פִ ד לְ נּוֹת וכו' עַ טַ קְּ יָרוֹת הַ עֲ יעַ לַ גִּ הַ ים לְ יְכוֹלִ

נּוֹת טַ קְּ יָרוֹת הַ ין עֲ בֵּ חוּק שֶׁ רִ הָ ת, דְּ חַ דַּ י נִ כִ הֲ

ב קוֹם מוֹשַׁ ה מָ ירָ בִּ יר הַ עִ ת לְ חַ דַּ נִּ נָּה הַ ומכש"כ פִּ

יחוּק קוֹם גַּם רִ מְ יחוּק בִּ רִ ל הָ ף עַ ךְ הוּא נוֹסָ לֶ מֶּ הַ

, וע"י ין עֲרוֹךְ אֵ בְּ חוּק שֶׁ ד לָרִ עַ עֲלָה, וְ מַ בְּ

נָּה פִ יבּוּר דְּ חִ ישּׁוּר וְ ה קִ ךְ נַעֲשֶׂ רֶ דֶּ צָעוּת הַ מְ אֶ

ו קַּ הַ ה שֶׁ זֶהוּ מַ . וְ ךְ לֶ מֶּ ב הַ קוֹם מוֹשַׁ ם מָ ת עִ חַ דַּ נִּ הַ

ו הוּא קַּ י הַ , כִּ ךְ רֶ ם דֶּ שֵׁ א בְּ רָ ךְ מאוא"ס נִקְ שָׁ מְ נִּ הַ

עוֹלָמוֹת, ךְ מאוא"ס לְ שָׁ מְ ל יָדוֹ נִ עַ צָּע שֶׁ מֻ מְ הַ

כַת שָׁ מְ עוֹלָמוֹת)הַ וּוּת הָ הַ תְ הִ ל זֶה שֶׁ ף עַ נוֹסָ דְּ

צָעוּת מְ עוֹלָמוֹת( הוּא ע"י אֶ ת הָ וּוֹת אֶ הַ אוא"ס לְ

שׁוֹ רְ שָׁ ו, דְּ קַּ יּוּת הַ יצוֹנִ יַן זֶה הוּא ע"י חִ נְ עִ ו ]דְּ קַּ הַ



H A S S I D U I T É  ·  M A A M A R VaHachem Amar HaMekhassé 5737 · ם · תשל"ז הָ רָ בְ אַ י מֵ נִ ה אֲ סֶּ כַ מְ ר הַ מַ וה' אָ

5hassiduite.com

tériorité du kav, dont la racine est la royauté [Mal‐

khout] de l'Ein Sof]. Mais en outre, c'est aussi par le

kav que s'opère l'épanchement des révélations de

l'Or Ein Sof dans les mondes [cela se fait par l'inté‐

riorité du kav, dont la racine est le Tiféret caché].

ה גַּם ו נַעֲשֶׂ קַּ י ע"י הַ רֵ הוּא ממל' דא"ס[, הֲ

יַן זֶה נְ עִ עוֹלָמוֹת ]דְּ ילּוּיִים דאוא"ס בְּ גִּ כַת הַ שָׁ מְ הַ

שׁוֹ הוּא מת"ת רְ שָׁ ו, דְּ קַּ יּוּת הַ ימִ נִ הוּא ע"י פְּ

לָם[. נֶּעְ הַ

Pour répondre, le Rabbi définit d'abord la « voie ». C'est un intermédiaire qui relie deux points très éloignés,

comme la route du roi qui va de la ville royale jusqu'au recoin le plus reculé. En Kabbalah, le kav (« rayon ») est le

filet de lumière qui s'étend de l'Or Ein Sof, la lumière infinie, et la fait descendre vers les mondes. Il agit de deux

façons. Son extérieur fait exister les mondes. Son intérieur leur apporte une révélation de D.ieu. Ces deux faces

ont deux racines différentes : la Malkhout (« royauté ») de l'Ein Sof et un niveau plus haut, le Tiféret caché.

Sur cette base, celui dont c’est l’anniversaire ex‐

plique, dans le maamar « Zakhor » cité plus haut,

pourquoi la Torah et les mitsvot sont appelées « la

voie de Havayé ». La Torah et les mitsvot ont en ef‐

fet pour objet de « rectifier le secret de Son Nom »,

c’est-à-dire d’attirer le niveau de « Son grand Nom »

(le Nom Havayé). Ce Nom est la révélation de l’Es‐

sence de l’Or Ein Sof [lumière infinie] (le niveau de

Tiféret caché, qui est au-dessus du niveau de royauté

[Malkhout] de l’Ein Sof). C’est pourquoi elles sont

appelées « la voie de Havayé » : ce sont les voies par

lesquelles la révélation du Nom Havayé, Son grand

Nom, est attirée dans le monde. Ainsi s’accomplit

l’intention de la demeure dans les mondes inférieurs

[dira betachtonim] : la révélation de l’Essence de

l’Or Ein Sof (qui est au-dessus des niveaux de Sovev

et de Memalé) en bas, dans les inférieurs, dans l’infé‐

rieur au-dessous duquel il n’en est pas de plus bas. Il

y est expliqué que la dira betachtonim se compare à

un homme qui habite dans la maison de son pro‐

chain : il y habite de toute son essence, tout comme

il habite dans sa propre maison. On peut dire que

cette parabole a pour but d’expliquer ceci. La de‐

meure dans les inférieurs ne signifie pas que la révéla‐

tion de l’Or Ein Sof dans l’inférieur y opère un affi‐

nement [zikoukh] et une élévation (au point que ce

qui en lui est « inférieur » s’annule). Au contraire :

même après la révélation, il reste inférieur, et néan‐

moins la révélation de l’Essence de l’Or Ein Sof est

ת בד"ה זָכוֹר דֶ לֶּ הֻ ל יוֹם הַ עַ ר בַּ אֵ בָ ג( ועפ"ז מְ

יַן נְ י עִ ךְ הוי', כִּ רֶ הנ"ל זֶה שהתומ"צ נק' דֶּ

כַת בחי' שָׁ מְ זָא דשמי', הַ תומ"צ הוּא לאתקנא רָ

מוּת צְ עַ ילּוּי דְּ גִּ הוּא הַ ם הוי'(, שֶׁ גָּדוֹל )שֵׁ מוֹ הַ שְׁ

לָה מבחי' מל' עְ מַ לְּ לָם שֶׁ נֶּעְ אוא"ס )בחי' ת"ת הַ

ם ל יָדָ עַ ים שֶׁ כִ רָ דְּ ךְ הוי', הַ רֶ ן נק' דֶּ כֵ לָ דא"ס(. וְ

גָּדוֹל. מוֹ הַ ם הוי', שְׁ שֵׁ ילּוּי דְּ גִּ עוֹלָם הַ ךְ בָּ שָׁ מְ נִ

ילּוּי גִּ ים, הַ תּוֹנִ חְ תַּ ה בַּ ירָ דִ וָּונָה דְּ כַּ ה הַ מָ לְ שְׁ ועי"ז נִ

ב לָה מבחי' סוֹבֵ עְ מַ לְּ מוּת אוא"ס )שֶׁ צְ עַ דְּ

ין אֵ תּוֹן שֶׁ חְ תַּ ים, בַּ תּוֹנִ חְ תַּ ה בַּ טָּ מַ לֵּא( לְ מַ וּמְ

ה ירָ יַן דִּ נְ עִ ם, דְּ בֹאָר שָׁ נּוּ. וּמְ מֶּ ה מִ טָּ מַ תּוֹן לְ חְ תַּ

ירוֹ, בֵ ית חֲ בֵ ר בְּ דָּ ם הַ ל אָדָ שַׁ מְ ים הוּא כִּ תּוֹנִ חְ תַּ בַּ

ר יתוֹ הוּא דָּ בֵ ר בְּ הוּא דָּ מוֹ שֶׁ מוּתוֹ כְּ צְ כָּל עַ שֶׁ

ל שֵׁ מְ הַ וָּונָה בְּ כַּ הַ ר, שֶׁ יֵשׁ לוֹמַ ירוֹ. וְ בֵ ית חֲ בֵ בְּ

יַן נְ עִ ר, דְּ אֵ בָ ירוֹ, הוּא לְ בֵ ית חֲ בֵ ר בְּ דָּ ם הַ אָדָ דְּ

ילּוּי גִּ צַּד הַ מִּ ן שֶׁ אֹפֶ ים הוּא לֹא בְּ תּוֹנִ חְ תַּ ה בַּ ירָ דִּ

ן אֹפֶ יכּוּךְ ועלי' )בְּ ה בּוֹ זִ תּוֹן נַעֲשֶׂ חְ תַּ הַ דאוא"ס בְּ

י רֵ אַחֲ גַּם לְ ם, שֶׁ י אִ בּוֹ(, כִּ ל ה"תחתון" שֶׁ טֵּ בַּ תְ מִּ שֶׁ

ךְ בּוֹ שָׁ מְ תּוֹן, ואעפ"כ נִ חְ אַר תַּ שְׁ ילּוּי הוּא נִ גִּ הַ

ל שָׁ מָּ ן הַ זֶהוּ תּוֹכֶ מוּת אוא"ס. דְּ צְ עַ ילּוּי דְּ גִּ הַ
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attirée en lui. Tel est bien le contenu de la parabole

de l’homme qui habite dans la maison de son pro‐

chain : même une fois qu’il y habite, la maison reste

celle de son prochain, et néanmoins il y habite de

toute son essence, comme il habite dans sa propre

maison.

ר הוּא דָּ י שֶׁ רֵ אַחֲ גַּם לְ ירוֹ, שֶׁ בֵ ית חֲ בֵ ר בְּ דָּ ם הַ אָדָ דְּ

ם ר שָׁ ירוֹ, ואעפ"כ הוּא דָּ בֵ ית חֲ יִת הוּא בֵּ בַּ ם הַ שָׁ

יתוֹ. בֵ ר בְּ הוּא דָּ מוֹ שֶׁ מוּתוֹ כְּ צְ כָל עַ בְּ

La Torah et les mitsvot sont la voie par laquelle l'Essence de D.ieu se révèle jusqu'en bas. Cette révélation est plus

haute que Sovev et Memalé. Ces deux mots désignent la lumière divine qui entoure les mondes et celle qui les

remplit. Le but est la « dira betachtonim » : faire du monde le plus bas une demeure pour D.ieu. La parabole

précise un point. Le monde n'a pas besoin de cesser d'être « en bas » : il le reste, et D.ieu y habite quand même.

Dans une note, le Rabbi relie cela à la route qui atteint le recoin perdu. Le monde reste un « monde de ténèbres

», et la révélation y arrive quand même.

Or, le maamar (« Zakhor » cité plus haut) poursuit

ensuite. Un chemin, au sens simple, sert non seule‐

ment à l’aller mais aussi au retour ; il en va de même

de la voie de Havayé. Sa véritable nature est d’opérer

non seulement l’épanchement d’en haut vers le bas

(l’aller), mais aussi l’élévation de l’inférieur, pour

qu’il devienne un récipient [keli] apte à recevoir cet

épanchement. Ces deux choses (l’épanchement d’en

haut et l’élévation de ce qui est en bas) s’accom‐

plissent par l’étude de la Torah et l’accomplissement

des mitsvot. Par l’étude de la Torah s’opère l’épanche‐

ment de l’Essence de l’Or Ein Sof (car la sagesse de la

Torah procède du niveau de la sagesse de l’Essence de

l’Ein Sof) dans l’intellect de l’homme (un intellect

humain, revêtu dans un cerveau physique). C’est le

cas surtout lorsqu’il étudie à fond, par l’approfondis‐

sement de son intellect : cette sagesse s’unit alors à

lui d’« une union merveilleuse, sans pareille », au

point d’être appelée de son nom. Quant au birour

[tri du bien et du mal] et à l’élévation de l’inférieur,

ils s’opèrent par l’action des mitsvot, surtout lorsque

cette action se fait sur le mode de la contrainte de soi

[itkafia] — l’action [maassé] au sens de contrainte

[kefia]. Tel est le sens du verset [passouk] « Ils garde‐

ront la voie de Havayé en pratiquant la tsédaka, etc.

». La véritable nature de la voie, qui sert non seule‐

ment à l’aller (l’épanchement d’en haut) mais aussi au

ר )ד"ה מָ אֲ מַּ הַ יךְ בְּ שִׁ מְ י זֶה מַ רֵ אַחֲ נֵּה לְ  הִ ד( וְ

שׁ לֹא מֵּ שַׁ שׁוּטוֹ מְ פְ ךְ כִּ רֶ דֶּ מוֹ שֶׁ כְ זָכוֹר הנ"ל(, דִּ

ה, עד"ז הוּא גַּם זָרָ חֲ לָּא גַּם לַ יכָה אֶ לִ הֲ ק לַ רַ

ן אֹפֶ הוּא בְּ יָנוֹ הוּא שֶׁ נְ ית עִ יתִּ מִ אֲ ךְ הוי', דַּ רֶ דֶ בְּ

ה לָ עְ מַ לְ כָה מִ שָׁ מְ הַ ק הַ ה לֹא רַ ל יָדוֹ נַעֲשֶׂ עַ זֶה שֶׁ כָּ

עֲלָאַת לָּא גַּם הַ יכָה(, אֶ לִ יַן הֲ נְ ה )עִ טָּ מַ לְ

ים יָנִ נְ נֵי עִ כָה. וּשְׁ שָׁ מְ הַ הַ י לְ לִ תּוֹן, שיהי' כְּ חְ תַּ הַ

ה( טָּ מַּ עֲלָאַת הַ הַ לָה וְ עְ מַ לְ כָה מִ שָׁ מְ הַ לּוּ )הַ אֵ

. ע"י ווּתָ צָ מְ יּוּםְהָ קִ ה וְ תּוֹרָ ימּוּד הַ י לִ דֵ ל יְ ים עַ נַעֲשִׂ

מוּת אוא"ס צְ עַ כָה דְּ שָׁ מְ הַ ה הַ ה נַעֲשֶׂ תּוֹרָ ימּוּד הַ לִ

מוּת צְ עַ ה דְּ מָ כְ חָ יא מבחי' הַ ה הִ תוֹרָ ה דְּ מָ כְ חָ הֶ )דְּ

מּוֹחַ בָּשׁ בַּ לֻ מְּ י שֶׁ נוֹשִׁ כֶל אֱ ם )שֵׂ אָדָ כֶל הָ שֵׂ א"ס( בְּ

אָז לּוֹ שֶׁ כֻּ יּוּן שֶׁ עִ ב בְּ יטֵ ד הֵ לּוֹמֵ שֶׁ ט כְּ רָ פְ י(, וּבִ מִ גַּשְׁ

ין יִחוּד אֵ לָא שֶׁ פְ יִחוּד נִ מּוֹ בְּ ת עִ דֶ אַחֶ תְ יא מִ הִ

עֲלָאַת הַ ירוּר וְ מוֹ. וּבֵ ל שְׁ את עַ רֵ נִּקְ ד שֶׁ עַ כָּמוֹהוּ, וְ

ט רָ פְ ווֹת, וּבִ צְ מִּ ה הַ עֲשֵׂ ה ע"י מַ תּוֹן נַעֲשֶׂ חְ תַּ הַ

ה עֲשֵׂ יָּא, מַ כַּפִּ תַּ אִ ן דְּ אֹפֶ ווֹת הוּא בְּ צְ מִּ ה הַ עֲשֵׂ מַּ שֶׁ כְּ

עֲשׂוֹת ךְ הוי' לַ רֶ רוּ דֶּ מְ שָׁ זֶהוּ וְ שׁוֹן כפי'. וְ לְּ מִ

שׁ לֹא מֵּ שַׁ מְּ ךְ שֶׁ רֶ דֶּ יַן הַ נְ ית עִ יתִּ מִ אֲ ה גו', דַּ קָ דָ צְ

לָּא גַּם לָה( אֶ עְ מַ לְ כָה מִ שָׁ מְ יכָה )הַ לִ הֲ ק לַ רַ
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retour (le birour [tri du bien et du mal] et l’élévation

de l’inférieur), consiste en ceci : à l’étude de la Torah

s’ajoute la pratique de la tsédaka, car toutes les mits‐

vot sont appelées tsédaka. Il est ajouté « la tsédaka et

le jugement [michpat] » : la pratique de la tsédaka

(la tsédaka au sens simple) doit se faire avec juge‐

ment. On doit se juger soi-même au sujet de ce qui

lui est permis, bien évaluer ce qui est indispensable à

sa propre vie, et donner tout le reste à la tsédaka. Il

en va de même de toutes les mitsvot (appelées tséda‐

ka, comme on l’a dit) : leur accomplissement doit se

faire avec jugement. Il est encore ajouté « en prati‐

quant » [laassot] (la tsédaka et le jugement) : même

cela (que la tsédaka se fasse avec jugement) ne suffit

pas encore. Il faut que ce soit sur le mode de la

contrainte de soi — l’action au sens de contrainte.

Ainsi s’opèrent le birour [tri du bien et du mal] et

l’élévation de l’inférieur, qui devient un keli pour la

révélation d’en haut.

ף נּוֹסָ תּוֹן( הוּא שֶׁ חְ תַּ עֲלָאַת הַ הַ ירוּר וְ ה )בֵּ זָרָ חֲ לַ

כָל ה, דְּ קָ דָ יַּית צְ ה יֵשׁ גַּם עֲשִׂ תּוֹרָ ימּוּד הַ לִ לְ

ה קָ דָ יף צְ ה. וּמוֹסִ קָ דָ ם צְ שֵׁ ווֹת נק' בְּ צְ מִּ הַ

הּ( צ"ל שׁוּטָ פְ ה כִּ קָ דָ ה )צְ קָ דָ צְּ יַּת הַ עֲשִׂ פָּט, דַּ שְׁ וּמִ

שֹׁב יַחְ רוֹת וְ תָּ מֻּ הַ מוֹ מֵ צְ ת עַ פֹּט אֶ יִּשְׁ פָּט, שֶׁ שְׁ מִ בְּ

ן אָר יִתֵּ שְּׁ כָל הַ שׁוֹ וְ נַפְ ח לְ רָ הוּא מוּכְ ה שֶׁ ב מַ יטֵ הֵ

ם שֵׁ ווֹת )שנק' בְּ צְ מִּ כָל הַ ה. ועד"ז הוּא בְּ קָ דָ צְ לִ

פַּט. שְׁ מִ ן דְּ אֹפֶ ם צ"ל בְּ יּוּמָ קִּ ה, כנ"ל( שֶׁ קָ דָ צְ

גַּם זֶה פָּט(, שֶׁ שְׁ ה וּמִ קָ דָ עֲשׂוֹת )צְ יף לַ וּמוֹסִ

יק פִּ סְ ינוֹ מַ פַּט( אֵ שְׁ מִ ן דְּ אֹפֶ יא בְּ ה הִ קָ דָ צְּ הַ )שֶׁ

ה עֲשֶׂ יא, מַ כַּפִּ תַּ אִ ן דְּ אֹפֶ יוֹת בְּ הְ יךְ לִ רִ צָ ין, וְ יִ דַ עֲ

עֲלָאַת הַ ירוּר וְ ה בֵּ שׁוֹן כפי'. ועי"ז נַעֲשָׂ לְּ מִ

לָה. עְ מַ לְּ לּוּי שֶׁ גִּ הַ י לְ לִ ה כְּ נַּעֲשָׂ תּוֹן, שֶׁ חְ תַּ הַ

La route va dans les deux sens, à l’aller et au retour. La Torah apporte la descente. Les mitsvot assurent la montée

par le birour, le tri et l’affinement du monde matériel. Elles le font surtout par l’itkafia, lorsque leur

accomplissement est de l’ordre de la contrainte. Les mots du passouk sont lus un à un. « Michpat » (droit,

jugement), c’est se juger soi-même pour donner ce qui n’est pas nécessaire. « Laassot » (pratiquer), c’est aller

jusqu’à se contraindre. Dans une note, le Rabbi ajoute que même dans le futur le monde restera « inférieur ». Ses

ténèbres seront changées en lumière, et seule la force de l’Essence peut faire cela.

La grandeur du birour [tri du bien et du mal] et de

l’élévation de l’inférieur se comprend, d’après le maa‐

mar (« Zakhor » cité plus haut), sous deux aspects.

Premier aspect : cela touche à l’épanchement d’en

haut. Il est dit dans ce maamar qu’un chemin, au

sens simple, qu’on ne peut pas reprendre au retour

ne s’appelle pas un chemin (non seulement par rap‐

port au lieu où l’on arrive, mais) même par rapport

au lieu d’où l’on est parti. De même, quand l’éléva‐

tion fait défaut (quand l’inférieur n’est pas un keli

pour l’épanchement), l’épanchement n’est pas véri‐

table. On peut l’expliquer ainsi. La véritable nature

et la plénitude de l’épanchement (qui n’a pas de li‐

mite) ne tiennent pas seulement à ce qu’il se répand

תּוֹן, חְ תַּ עֲלָאַת הַ הַ רוּר וְ בֵּ בַּ ילּוּי שֶׁ עִ נֵּה הָ  הִ ה( וְ

זֶה ב' יֵּשׁ בָּ ר )ד"ה זָכוֹר הנ"ל( שֶׁ מָ אֲ מַּ הַ ן מֵ מוּבָ

לָה. עְ מַ לְּ כָה שֶׁ שָׁ מְ הַ הַ זֶּה נוֹגֵעַ לְ ים. א' שֶׁ יָנִ נְ עִ

שׁוּטוֹ פְ ךְ כִּ רֶ דֶ בְּ מוֹ שֶׁ כְ ר הנ"ל דִּ מָ אֲ מַ וכמ"ש בְּ
ךְ רֶ א דֶּ רָ ינוֹ נִקְ זַי אֵ ה אֲ זָרָ חֲ ךְ בּוֹ בַּ ילֵ ם א"א לֵ אִ בְּ

לָּא( גַּם ם, אֶ שָׁ בָּא לְ קוֹם שֶׁ מָּ י הַ גַבֵּ ק לְ )לֹא רַ

נָהּ העלי' לֹּא יֶשְׁ שֶׁ כְ ם, דִּ שָּׁ ךְ מִ לַ הָ קוֹם שֶׁ מָּ י הַ גַבֵּ לְ

ין כָה(, אֵ שָׁ מְ הַ הַ י לְ לִ ינוֹ כְּ תּוֹן אֵ חְ תַּ הַ )שֶׁ

זֶה, יאוּר בָּ בֵּ ר הַ יֵשׁ לוֹמַ ית. וְ יתִּ מִ כָה אֲ שָׁ מְ הַ הַ

הּ ין בָּ אֵ כָה )שֶׁ שָׁ מְ הַ ימוּת הַ לֵ יַן וּשְׁ נְ ית עִ יתִּ מִ אֲ דַּ
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partout, même dans le lieu le plus bas : il se répand et

pénètre toutes les parties du lieu, au point de faire

corps avec lui dans son essence. Or cela (cette union

essentielle) n’a lieu que lorsque l’inférieur est un keli

pour la révélation. Certes, du côté d’en haut, l’épan‐

chement peut se faire même dans un inférieur qui

n’est pas un keli, car « qui Lui dira : que fais-Tu ? ».

Mais pour ce qui est de l’inférieur, puisque de son

côté il n’est pas un keli apte à l’épanchement, il ne

fait pas corps avec la lumière ; dès lors, l’épanche‐

ment lui-même est incomplet, comme on l’a dit. Se‐

cond aspect du birour [tri du bien et du mal] et de

l’élévation de l’inférieur, surtout lorsque le birour

[tri du bien et du mal] se fait sur le mode de la

contrainte de soi [itkafia] : c’est précisément lui qui

atteint l’essence. Tel est le sens de « l’action est

grande » : l’action [maassé] au sens de contrainte

[kefia] (le birour [tri du bien et du mal] de l’infé‐

rieur) atteint le voilement essentiel, qui est au-dessus

de tous les épanchements et de toutes les révélations.

כָל כֶת בְּ שֶׁ מְ יא נִ הִ ק שֶׁ לֹא רַ יא, דְּ לָה( הִ בָּ גְ הַ

יא הִ לָּא שֶׁ תּוֹן, אֶ חְ י תַּ כִ קוֹם הֲ מְ קוֹם גַּם בִּ מָ

ד קוֹם עַ מָּ י הַ קֵ לְ כָל חֶ ת בְּ רֶ חוֹדֶ כֶת וְ שֶׁ מְ נִ

א קָ וְ מוּת( הוּא דַּ צְּ עַ תְ הִ זֶּה )הַ מּוֹ. שֶׁ ת עִ מֶ צֶּ עַ תְ מִּ שֶׁ

צַּד מִּ גַם שֶׁ הֲ לּוּי. דַּ גִּ הַ י לְ לִ תּוֹן הוּא כְּ חְ תַּ הַ שֶׁ כְּ

תּוֹן חְ תַּ כָה גַּם בַּ שָׁ מְ הַ יוֹת הַ הְ ר לִ שָׁ פְ לָה אֶ עְ מַ לְ

נוֹגֵעַ י בְּ רֵ ה, הֲ עֲשֶׂ ה תַּ ר לוֹ מַ י יֹאמַ מִ י, דְּ לִ ינוֹ כְּ אֵ שֶׁ

אוּי י רָ לִ ינוֹ כְּ דּוֹ אֵ צִּ מִּ יוָן שֶׁ כֵּ תּוֹן, מִ חְ תַּ הַ לְ

א ילָ מֵ אוֹר, וּבְ ם הָ צֵּם עִ עַ תְ ינוֹ מִ כָה, אֵ שָׁ מְ הַ הַ לְ

רוּר בֵ יָן בְּ נְ עוֹד עִ כָה כנ"ל. וְ שָׁ מְ הַ הַ ר גַּם בְּ סֵ חָ

ן אֹפֶ הוֹא בְּ רוּרָ בֵּ הַ שֶׁ ט כְּ רָ פְ תּוֹן, וּבִ חְ תַּ עֲלָאַת הַ הַ וְ

מוּת. וזהו"ע צְ עַ הָ יעַ בְּ גִּ א מַ קָ וְ זֶּה דַּ יָּא, שֶׁ כַּפִּ אַתְּ דְּ

ירוּר שׁוֹן כפי' )בֵּ לְּ ה מִ עֲשֶׂ י מַ ה גָּדוֹל, כִּ עֲשֶׂ מַ

כָּל לָה מִ עְ מַ לְּ י שֶׁ מִ צְ עַ לֵם הָ עְ הֶ יעַ בְּ גִּ תּוֹן( מַ חְ תַּ הַ

ילּוּיִים. גִּ הַ כוֹת וְ שָׁ מְ הַ הַ

Pourquoi l'élévation de ce qui est en bas est-elle si importante ? Pour deux raisons. La première : sans elle, la

descente reste incomplète. D.ieu peut faire briller Sa lumière même là où rien n'est prêt à la recevoir. Mais, comme

le Rabbi le cite en note, la lumière ne s'unit alors pas tant que cela au keli, au « récipient » qui la reçoit. La

seconde : l'action faite en se contraignant atteint le voilement essentiel, plus haut que toute révélation. C'est le

sens de « l'action est grande ».

Sur cette base, on peut expliquer le contenu inté‐

rieur des différences entre les maamarim du chabbat

de la paracha Vayéra dans le hemshekh [suite de dis‐

cours] de 5666 [1905-1906]. Dans le premier maa‐

mar, il expose la notion des mitsvot : par l'accomplis‐

sement des mitsvot sont attirées les réalités les plus

élevées, la volonté essentielle [ratson atsmi] et le dé‐

lice essentiel [taanoug atsmi]. Autrement dit, la su‐

périorité du service d'en bas [avodat hamata] est qu'il

opère l'épanchement d'en haut ; quant au birour [tri

du bien et du mal] de l'inférieur, c'est par lui que cet

épanchement atteint sa plénitude. C'est pourquoi il

interprète (selon le sens simple des mots du verset

[passouk]) « pratiquer la tsédaka et le droit [mich‐

ל י שֶׁ ימִ נִ פְּ ן הַ ר תּוֹכֶ אֵ בָ ו( ועפ"ז יֵשׁ לְ
ךְ שֵׁ מְ הֶ א בְּ ים דש"פ וַיֵּרָ רִ מָ אֲ מַּ הַ ים דְּ ילּוּקִ חִ הַ

ווֹת, צְ מִּ יַן הַ נְ ר עִ אֵ בָ אשׁוֹן מְ רִ ר הָ מָ אֲ מַ בְ תרס"ו. דִּ

י כִ ים הֲ יָנִ נְ ים עִ כִ שָׁ מְ ווֹת נִ צְ מִּ יּוּם הַ זֶה שע"י קִ

לּוּי עִ הָ ינוּ שֶׁ יְ י. הַ מִ צְ נוּג עַ עֲ תַ י וְ מִ צְ צוֹן עַ ים, רְ לִ נַעֲ

כָה שָׁ מְ הַ ה הַ ה הוּא שעי"ז נַעֲשָׂ טָּ מַּ ת הַ עֲבוֹדַ דַּ

תּוֹן הוּא שעי"ז חְ תַּ ירוּר הַ יַן בֵּ נְ גַם עִ לָה וְ עְ מַ לְ מִ

שׁ רֵ פָ ן מְ כֵ לָ כָה. וְ שָׁ מְ הַ הַ ימוּת דְּ לֵ שְּׁ יא הַ הִ

ה קָ דָ עֲשׂוֹת צְ לַ כָּתוּב( דְּ שׁוֹן הַ טוּת לְ שְׁ פַ )כְּ

כָה שָׁ מְ הַ ךְ הוי', הַ רֶ דֶ ט בְּ רָ ירוּשׁ וּפְ פָּט הוּא פֵּ שְׁ וּמִ
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pat] » comme une explicitation et un détail de « la

voie de Havayé », c'est-à-dire de l'épanchement d'en

haut. L'année suivante, dans le second maamar, il ex‐

pose la supériorité de l'acte des mitsvot (le service

d'en bas) tel qu'il est en lui-même, à l'image de la ré‐

vélation de l'avenir, où se révélera la grandeur de l'ac‐

tion — « l'action est grande ». Il ne s'agit pas seule‐

ment du fait que l'action éveille et attire la lumière

illimitée [or habli gvoul] telle qu'elle est au-delà de

son revêtement dans la 'Hokhma (l'étude) ; il s'agit

aussi de la supériorité de l'action elle-même, qui at‐

teint le voilement essentiel [heelem ha'atsmi] (lequel

est au-delà même de la lumière illimitée attirée par

elle). C'est pourquoi il interprète « pratiquer la tsé‐

daka et le droit » (non comme un détail et une expli‐

citation de « la voie de Havayé », mais) comme une

chose supplémentaire (qui vient après « ils garde‐

ront la voie de Havayé » et par son moyen). Voilà

pourquoi ce maamar commence par le passouk « Et

Havayé dit : Cacherai-Je [hamekhassé ani] à Avra‐

ham… ? », et explique que « hamekhassé ani » dé‐

signe le niveau du voilement essentiel de l'Ein Sof

[l'Infini]. Le sens de « Cacherai-Je à Avraham » est

que ce niveau fut révélé à Avraham : par son service

sur le mode de la lumière qui remonte [or 'hozer],

d'en bas vers le haut, et aussi parce qu'« il ordonnera

à ses enfants et à sa maison après lui… de pratiquer la

tsédaka et le droit », le niveau du voilement essentiel

lui fut révélé. [Aussi le passouk dit-il « Cacherai-Je »

sur le mode interrogatif : du point de vue de son ser‐

vice (sur le mode de la lumière qui remonte), il est

impossible que ce niveau ne lui soit pas révélé.] Et

puisque ce maamar traite de la révélation du voile‐

ment essentiel (« hamekhassé ani »), il interprète

aussi, dans le passouk « Car Je l'ai connu… », « Je

l'ai connu » [yeda'tiv] comme une expression d'af‐

fection : Il l'a chéri au niveau du délice essentiel. [Car

la révélation du délice essentiel est plus élevée que la

révélation de la volonté ; c'est pourquoi la révélation

de la volonté existe dès maintenant, tandis que la ré‐

vélation du délice n'aura lieu que dans l'avenir.] En

ר אֵ בָ י מְ נִ שֵּׁ ר הַ מָ אֲ מַ בָּאָה בְּ נָה הַ שָּׁ לַ לָה. וְ עְ מַ לְ מִ

מוֹ ה( כְּ טָּ מַּ ת הַ ווֹת )עֲבוֹדַ צְ מִּ ה הַ עֲשֵׂ מַ ילּוּי דְּ עִ הָ

אָז יד שֶׁ תִ עָ לֶ ילּוּי דְּ גִּ ת הַ מַ גְ דֻ מוֹ, בְּ צְ צַּד עַ הוּא מִ שֶׁ

ק זֶה ה גָּדוֹל, לֹא רַ עֲשֶׂ ה, מַ עֲשֶׂ מַּ עֲלַת הַ גַּלֶּה מַ תְ תִּ

מוֹ ת אוֹר הבל"ג כְּ יךְ אֶ שִׁ מְ ר וּמַ עוֹרֵ ה מְ עֲשֶׂ מַּ הַ שֶׁ

מוּד(, לְ ה )תַּ מָ כְ חָ שׁוּת בְּ בְּ לַ תְ הִ לָה מֵ עְ מַ הוּא לְ שֶׁ

יעַ גִּ הוּא מַ ה גּוּפָא, שֶׁ עֲשֶׂ מַּ הַ ילּוּי דְּ עִ לָּא גַּם הָ אֶ

אוֹר הבל"ג לָה גַּם מֵ עְ מַ לְּ י )שֶׁ מִ צְ עַ לֵם הָ עְ הֶ בְּ

ה קָ דָ עֲשׂוֹת צְ לַ שׁ דְּ רֵ פָ ן מְ כֵ לָ ל יָדוֹ(. וְ ךְ עַ שַׁ מְ נִּ שֶׁ

ךְ הוי', כ"א( רֶ דֶ אוּר בְּ ט וּבֵ רָ פָּט הוּא )לֹא פְּ שְׁ וּמִ

ךְ הוי'(. רֶ רוּ דֶּ מְ שָׁ י וע"י וְ רֵ אַחֲ בָּא לְ ף )שֶׁ יָן נוֹסָ נְ עִ

ר סוּק והוי' אָמַ פָּ יל בַּ חִ תְ ר זֶה מַ מָ אֲ מַּ ה שֶׁ זֶהוּ מַ וְ

י הוּא בחי' נִ ה אֲ כַסֶּ מְ הַ בֹאָר דְּ י, וּמְ נִ ה אֲ כַסֶּ מְ הַ

י נִ ה אֲ כַסֶּ מְ רוּשׁ הַ י דא"ס, וּפֵ מִ צְ עַ לֵם הָ עְ הֶ

גַּלָּה בחי' זוֹ, דע"י תְ ם נִ הָ רָ אַבְ לְּ ם הוּא שֶׁ הָ רָ אַבְ מֵ

גַם לָה, וְ עְ מַ ה לְ טָּ מַ לְּ תוֹ בבחי' אוֹר חוֹזֵר מִ עֲבוֹדָ

עֲשׂוֹת יו גו' לַ רָ יתוֹ אַחֲ ת בֵּ אֶ נָיו וְ ת בָּ וֶּה אֶ צַ יְ

ם לֵ עְ גַּלָּה לוֹ בחי' הֶ תְ ן נִ כֵ פָּט, לָ שְׁ ה וּמִ קָ דָ צְ

ד צַּ י מִ ה בתמי', כִּ כַסֶּ מְ ל זֶה הַ ר עַ אוֹמֵ י. ]וְ מִ צְ עַ הָ

לֹּא יָּךְ שֶׁ ין שַׁ ינַת אוֹר חוֹזֵר( אֵ חִ בְ לּוֹ )בִּ ה שֶׁ עֲבוֹדָ הָ

ר זֶה מָ אֲ מַ בְּ יוָן שֶׁ כֵּ ינָה זוֹ[. וּמִ חִ גַּלֶּה לוֹ בְּ יִתְ

ה כַסֶּ מְ י )הַ מִ צְ עַ לֵם הָ עְ הֶ ילּוּי דְּ גִּ יַן הַ נְ עִ ר בְּ דוּבָּ מְ

יו גו' תִּ עְ דַ י יְ סוּק כִּ פָּ ן, גַּם בַּ כֵ י(, לָ נִ אֲ

ב אוֹתוֹ בֵּ חִ יבָּה שֶׁ שׁוֹן חִ יו הוּא לְ תִ עָ ידְ שִׁ שְׁ רַ פְּ מִ

י הוּא מִ צְ עַ נוּג הָ עֲ לּוּי תַּ גִ י ]דְּ מִ צְ עַ נוּג הָ עֲ בבחי' תַּ

צוֹן יֵשׁ רָ ילּוּי הָ ן גִּ כֵ לָּ צוֹן, שֶׁ רָ ילּוּי הָ גִּ ר מִ נַעֲלֶה יוֹתֵ

ק נוּג יהי' רַ עֲ תַּ ילּוּי הַ יו משא"כ גִּ שָׁ כְ גַּם עַ

י, מִ צְ עַ לֵם הָ עְ ילּוּי הֶ גִ כַת וְ שָׁ מְ י ע"י הַ יד[, כִּ תִ עָ לֶ

ר. ן נַעֲלֶה יוֹתֵ אֹפֶ ם בְּ ילּוּיִים הֵ גִּ גַּם הַ
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effet, par l'épanchement et la révélation du voile‐

ment essentiel, les révélations elles aussi se pro‐

duisent d'une manière plus élevée.

Réponse à la question 2. Le premier maamar présente la valeur des mitsvot en ce que, par leur accomplissement,

sont attirés les niveaux les plus élevés ; même le birour [tri du bien et du mal] de l’inférieur parachève cet

épanchement. La tsédaka est donc l’explication ou un détail de la voie. Le second présente la valeur de l’action des

mitsvot en elle-même, à l’image de la révélation du futur : elle atteint le voilement essentiel. La tsédaka devient

alors un degré supplémentaire, après et grâce à la voie de Hachem. Dans une note, le Rabbi remarque qu’en 5666

l’anniversaire tombait le chabbat Vayéra, qui parle de la révélation d’en haut. En 5667, il tombait un jeudi, après

plusieurs jours de service. Le Rabbi Rachab était aussi, exceptionnellement, hors de Loubavitch. Cela se rattache

peut-être au birour [tri du bien et du mal].

Or, ces deux dimensions — « ils garderont la voie de

Havayé » (l'épanchement d'en haut vers le bas) et «

pratiquer la tsédaka et le droit » (le service d'en bas

vers le haut) — se trouvent en chaque Juif, au long

de toutes les générations. En effet, outre que toutes

les choses de la Torah sont éternelles, et en particu‐

lier ce qui relève de « les actes des Pères sont un signe

et une force donnée aux enfants », le passouk dit ex‐

plicitement, à ce sujet, « qu'il ordonnera à ses en‐

fants et à sa maison après lui » — jusqu'à la fin de

toutes les générations. Et cet ordre (qu'Avraham

donne à ses enfants…) est une force particulière (en

plus de celle qui découle des actes des Pères) donnée

à chaque Juif pour les deux services mentionnés plus

haut.

ךְ הוי' רֶ רוּ דֶּ מְ שָׁ וְ לּוּ דִּ ים אֵ יָנִ נְ נֵי עִ נֵּה שְׁ  הִ וְ

ה קָ דָ עֲשׂוֹת צְ ה( לַ טָּ מַ לָה לְ עְ מַ לְ כָה מִ שָׁ מְ )הַ

נָם לָה( יֶשְׁ עְ מַ ה לְ טָּ מַ לְּ ה מִ פָּט )עֲבוֹדָ שְׁ וּמִ

ף נוֹסָ דּוֹרוֹת. דְּ ךְ כָּל הַ שֶׁ מֶ ל, בְּ אֵ רָ יִּשְׂ בכאו"א מִ

ט רָ פְ יִּים, וּבִ חִ צְ ם נִ ה הֵ תּוֹרָ נֵי הַ יְ נְ כָּל עִ ל זֶה שֶׁ עַ

ים, נִ בָ ינַת כֹּחַ לְ תִ ן וּנְ ימָ ה אָבוֹת סִ עֲשֵׂ מַ ים דְּ יָנִ נְ עִ הָ

וֶּה צַ ר יְ שֶׁ ירוּשׁ אֲ פֵ ר בְּ יַן זֶה אוֹמֵ נְ עִ נוֹגֵעַ לְ י בְּ רֵ הֲ

דּוֹרוֹת. ד סוֹף כָּל הַ יו, עַ רָ יתוֹ אַחֲ ת בֵּ אֶ נָיו וְ ת בָּ אֶ

נָיו גו'( הוּא ת בָּ וֶּה אֶ צַ ם מְ הָ רָ אַבְ וּוּי זֶה )שֶׁ צִ וְ

ד צַּ מִּ ינַת כֹּחַ שֶׁ תִ נְּ ל הַ ף עַ ד )נוֹסָ יוּחָ ינַת כֹּחַ מְ תִ נְ

י תֵּ ל שְׁ ל עַ אֵ רָ יִּשְׂ ד מִ חָ כָל אֶ ה אָבוֹת( לְ עֲשֵׂ מַ

עֲבוֹדוֹת הנ"ל.

On peut relier cela au passouk (dans les Tehilim,

chapitre 116, le chapitre de celui dont on a célébré

l'anniversaire l'an dernier) : « Je marcherai devant

Havayé dans les terres des vivants ». « Terres » est

au pluriel, et il est expliqué dans le Torah Or qu'il

s'agit (globalement) de deux terres : le monde caché

[alma deitkassia] et le monde révélé [alma deitgalia].

Ces deux terres correspondent à l'épanchement d'en

haut vers le bas et à l'élévation d'en bas vers le haut.

Cela peut s'expliquer de deux manières. Selon la pre‐

mière, le monde caché est l'élévation d'en bas vers le

ים לִּ הִ תְ סוּק )בִּ פָּ ם הַ ר זֶה עִ שֵּׁ קַ יֵשׁ לְ ז( וְ

ת דֶ לֶּ הֻ ל יוֹם הַ עַ בַ ל דְּ יטְ אפִּ קַּ ל קטז, הַ יטְ אפִּ קַ

צוֹת אַרְ נֵי הוי' בְּ פְ ךְ לִ לֵּ הַ תְ ה( אֶ רָ בְ עָ נָה שֶׁ שָׁ דְּ

בֹאָר בתו"א ים, וּמְ בִּ שׁוֹן רַ צוֹת לְ יִּים, אַרְ חַ הַ

צוֹת, עלמא דאתכסיא לָל( ב' אַרְ כְ ם )בִּ הֵ שֶׁ

כָה שָׁ מְ ם הַ לּוּ הֵ צוֹת אֵ ועלמא דאתגליא, דב' אַרְ

יֵשׁ לָה. וְ עְ מַ ה לְ טָּ מַ לְּ עֲלָאָה מִ הַ ה וְ טָּ מַ לָה לְ עְ מַ לְ מִ

א דאתכסיא מָ לְ עָ ים. א' שֶׁ נִּ ר זֶה בב' אוֹפַ אֵ בָ לְ
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haut (car monter vers le haut est une forme de voile‐

ment), et le monde révélé (la révélation et la des‐

cente) est l'épanchement d'en haut vers le bas. Mais

selon ce qui est expliqué dans le Torah Or au même

endroit — le monde caché est le niveau de Léa (la

pensée) et le monde révélé le niveau de Ra'hel (la pa‐

role) —, on peut dire que, dans le service de

l'homme, le monde caché est l'étude de la Torah,

dont l'essentiel est la compréhension et la saisie (la

pensée), et le monde révélé l'accomplissement des

mitsvot par la parole et l'action. Dès lors, le monde

caché est l'épanchement d'en haut vers le bas et le

monde révélé l'élévation d'en bas vers le haut,

comme on l'a longuement expliqué plus haut : la To‐

rah est un épanchement d'en haut vers le bas, et les

mitsvot une élévation d'en bas vers le haut.

לָה עְ מַ לָה )דעלי' לְ עְ מַ ה לְ טָּ מַ לְּ עֲלָאָה מִ הו"ע הַ

יַן נְ עֲלֻמוֹת( ועלמא דאתגליא )עִ תַּ ל הַ הו"ע שֶׁ

ה. טָּ מַ לָה לְ עְ מַ לְ כָה מִ שָׁ מְ ה( הו"ע הַ ידָ ירִ ילּוּי וִ גִּ הַ

א דאתכסיא מָ לְ עָ ם שֶׁ בוֹאָר בתו"א שָׁ מְ וע"פ הַ

בָה( ועלמא דאתגליא שָׁ חֲ הוּא בחי' לֹאה )מַ

א מָ לְ עָ ר, שֶׁ בּוּר(, יֵשׁ לוֹמַ ל )דִּ חֵ הוּא בחי' רָ

ה, תּוֹרָ ימּוּד הַ ם הוּא לִ אָדָ ת הָ עֲבוֹדַ דאתכסיא בַּ

בָה(, שָׁ חֲ גָה )מַ שָּׂ הַ נָה וְ בָ יָנָהּ הוּא הֲ נְ ר עִ קַּ עִ שֶׁ

יבּוּר דִ ווֹת בְּ צְ מִּ יּוּם הַ ועלמא דאתגליא הוּא קִ

כָה שָׁ מְ ה. ועפ"ז, עלמא דאתכסיא הוּא הַ עֲשֶׂ וּמַ

עֲלָאָה יאֲהוּא הַ לִ גְ תַּ אִ ה ועלמא דְּ טָּ מַ לָה לְ עְ מַ לְ מִ

יא ה הִ תּוֹרָ רוּכָה שֶׁ אֲ לָה, כנ"ל בַּ עְ מַ ה לְ טָּ מַ לְּ מִ

עֲלָאָה ם הַ ווֹת הֵ צְ ה וּמִ טָּ מַ לָה לְ עְ מַ לְ כָה מִ שָׁ מְ הַ

לָה. עְ מַ ה לְ טָּ מַ לְּ מִ

Le Rabbi relie ce thème au psaume du Rabbi Rachab. Selon une note, on récite chaque année le chapitre de

Tehilim qui correspond à son âge. On le fait même après le départ d'un tsadik. Le chapitre de l'année écoulée reste

lui aussi lié à l'anniversaire. Les « deux terres » reçoivent deux lectures opposées. Dans la seconde, la Torah est le

monde caché parce qu'elle est avant tout compréhension. Dans une note, le Rabbi rappelle que l'étude sans

compréhension « n'est pas du tout considérée comme une étude ».

Et par le service divin de « Je marcherai devant Ha‐

vayé dans les terres des vivants », on parvient au

contenu du chapitre [de tehilim] de celui dont c’est

l’anniversaire cette année : « Louez Havayé, toutes

les nations… car Sa bonté a prévalu sur nous… ». Ces

deux thèmes, eux aussi, relèvent de l’élévation et de

l’épanchement. « Louez… toutes les nations… » re‐

lève du birour [clarification], de l’affinement [zi‐

koukh] et de l’élévation du monde, au point que

même les nations et les peuples louent et glorifient

Havayé. « Car Sa bonté s’est affermie sur nous… »

relève de l’épanchement d’en haut vers le bas. En ef‐

fet, outre que la bonté ['Hessed] (en général) est un

épanchement d’en haut vers le bas, ici le 'Hessed

(l’épanchement) se produit avec force et en s’intensi‐

צוֹת אַרְ נֵי הוי' בְּ פְ ךְ לִ לֵּ הַ תְ אֶ ה דְּ עֲבוֹדָ ח( וע"י הָ

ל יוֹם עַ בַ ל דְּ יטְ אפִּ קַּ ן הַ תוֹכֶ ים לְ אִ יִּים, בָּ חַ הַ

י ת הוי' כָּל גּוֹיִם גו' כִּ לוּ אֶ לְ נָה זוֹ, הַ שָׁ ת דְּ דֶ לֶּ הֻ הַ

לּוּ הו"ע ים אֵ יָנִ נְ נֵי עִ גַּם שְׁ דּוֹ גו', שֶׁ סְ ינוּ חַ לֵ ר עָ גָבַ

לוּ גו' כָּל גּוֹיִם גו' הו"ע לְ כָה. הַ שָׁ מְ הַ עֲלָאָה וְ הַ

גּוֹיִם גַּם הַ ד שֶׁ עוֹלָם, עַ עֲלָאַת הָ הַ יכּוּךְ וְ ירוּר זִ בֵּ

ר גָבַ ת הוי'. וְ ים אֶ חִ בְּ שַׁ ים וּמְ לִ לְ הַ ים מְ אוּמִּ הָ וְ

ה, טָּ מַ לָה לְ עְ מַ לְ כָה מִ שָׁ מְ דּוֹ גו' הו"ע הַ סְ ינוּ חַ לֵ עָ

כָה שָׁ מְ לָל( הוּא הַ כְ ד )בִּ סֶ חֶ ל זֶה שֶׁ ף עַ נוֹסָ דְּ

כָה( הוּא שָׁ מְ הַ ד )הַ סֶ חֶ נֵּה הַ ה, הִ טָּ מַ לָה לְ עְ מַ לְ מִ

הוּא, דּוֹ. וְ סְ ר גו' חַ רוּת, גָּבַ גַּבְּ תְ הִ ף וּבְ תוֹקֶ בְּ
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fiant : « a prévalu [gavar]… Sa bonté ». Autrement

dit, l’épanchement vient d’en haut, au plus haut de‐

gré, de l’extrémité la plus élevée ; et, en même temps,

il descend tout en bas, jusqu’au niveau le plus bas qui

soit. C’est ce que le verset [passouk] poursuit : « et la

vérité de Havayé est pour toujours [le‘olam] ». La

vérité de Havayé est un degré extrêmement élevé [on

peut dire que c’est le sens de ce qu’écrit le Rambam :

tous les êtres n’existent que par la vérité de Son exis‐

tence ; or « la vérité de Son existence » se rattache au

Nom Havayé, et c’est pourquoi le Rambam cite

(dans la suite du propos, au même endroit) le pas‐

souk : « Et Havayé est un D.ieu de vérité »]. Et

pourtant, elle est attirée « le‘olam » — dans le

monde, dans ce monde-ci, matériel, et, en lui précisé‐

ment, même aux nations et aux peuples. Cependant,

malgré toute la supériorité de cet épanchement, le

passouk le mentionne (non comme un thème à part

entière, mais) comme la raison (« car ») de «

Louez… toutes les nations ». Car la finalité visée par

l’épanchement est que, par lui, se produisent ensuite

le birour [clarification] et l’élévation de l’en-bas : que

les nations elles-mêmes louent Havayé. Il en va

comme de la supériorité de « pratiquer la tsédaka et

le droit », qui s’obtient par l’antériorité de « la voie

de Havayé ». La conclusion, le sceau du psaume, est

« Hallelou-Ya » : la véritable louange sera celle du

dixième chant, dans les temps à venir. Alors se révéle‐

ra la supériorité de l’élévation de l’inférieur — « l’ac‐

tion est grande » —, avec la venue de Machia'h,

notre juste, bientôt, de nos jours, vraiment.

צֶה ר, קָ יוֹתֵ לָה בְּ עְ לָה מַ עְ מַ לְ יא מִ כָה הִ שָׁ מְ הַ הַ שֶׁ

ה טָּ מַ כָה לְ שָׁ מְ הַ ם זֶה בָּאָה הַ ד עִ יַחַ יוֹן, וּבְ לְ י עֶ כִ הֲ

נּוּ, מֶּ ה מִ טָּ מַ תּוֹן לְ חְ ין תַּ אֵ תּוֹן שֶׁ חְ ד לַתַּ ה, עַ טָּ מַ

עוֹלָם, ת הוי' לְ מֶ כָּתוּב וֶאֱ יךְ בַּ שִׁ מְ מַּ ה שֶׁ זֶהוּ מַ וְ

ר ]וי"ל יוֹתֵ ית בְּ ינָה נַעֲלֵ חִ יא בְּ ת הוי' הִ מֶ אֱ דֶּ

ים לֹא אִ צָ מְ נִּ כָּל הַ שזהו"ע מ"ש הרמב"ם שֶׁ

אוֹ צְ מָּ ת הִ תַּ מִ אֲ אוֹ, דַּ צְ מָּ ת הִ תַּ מִ אֲ לָּא מֵ אוּ אֶ צְ מְ נִ
ךְ שֵׁ מְ הֶ יא ברמב"ם )בְּ בִ ן מֵ כֵ לָּ ם הוי', שֶׁ שֵׁ יָּךְ לְ שַׁ

ת[, ואעפ"כ מֶ ים אֱ לֹקִ סוּק והוי' אֱ פָּ ם( הַ יָן שֵׁ נְ עִ הָ

זֶה י, וּבָ מִ גַּשְׁ זֶּה הַ עוֹלָם הַ עוֹלָם, לְ ךְ לְ שָׁ מְ הוּא נִ

י כָּל רֵ אַחֲ נָם לְ ים. אָמְ אוּמִּ גּוֹיִם וְ גּוּפָא גַּם לַ

כָּתוּב )לֹא ר זֶה בַּ מַ כָה זוֹ, נֶאֱ שָׁ מְ הַ ילּוּי דְּ עִ הָ

ל י( עַ ם )כִּ עַ תוֹר טַ לָּא( בְּ יָן בפ"ע, אֶ נְ תוֹר עִ בְּ

ל וָּונָה שֶׁ כַּ ית הַ לִ כְ תַ לוּ גו' כָּל גּוֹיִם. דְּ לְ הַ

יַּת לִ ירוּר וַעֲ יא שעי"ז יהי' אח"כ בֵּ כָה הִ שָׁ מְ הַ הַ

ת הוי'. וע"ד לוּ אֶ לְ גּוֹיִם גּוּפָא יְהַ גַּם הַ ה, שֶׁ טָּ מַּ הַ

בָּא ע"י פָּט שֶׁ שְׁ ה וּמִ קָ דָ עֲשׂוֹת צְ לַ ילּוּי דְּ עִ הָ

מוֹר הוּא זְ מִּ ם הַ חוֹתַ יּוּם וְ סִ ךְ הוי'. וְ רֶ ת דֶּ ימַ דִ קְ

ה ירָ שִׁ לּוּל יהי' בְּ הִ ית הַ יתִּ מִ אֲ הללוי', דַּ

עֲלָאַת הַ ילּוּי דְּ עִ גַּלֶּה הָ אָז יִתְ ית לע"ל, שֶׁ ירִ עֲשִׂ הָ

נוּ קֵ דְ יחַ צִ שִׁ יאַת מָ בִ ה גָּדוֹל, בְּ עֲשֶׂ תּוֹן, מַ חְ תַּ הַ

שׁ. מָּ ינוּ מַ יָמֵ ה בְּ רָ הֵ מְ בִּ

Le psaume de cette année (le 117) réunit les deux mouvements. La descente vient du plus haut et atteint

jusqu'aux nations. Mais le passouk la présente comme la raison, le « car », de la louange des nations. Le but de la

descente est donc la montée de ce qui est en bas, comme la tsédaka qui suit la voie de Hachem. Dans une note, le

Rabbi précise que ce psaume vise le futur, où les peuples eux-mêmes seront transformés. La vraie louange sera

celle du « dixième chant », dans le futur à venir, avec la venue de Machia'h.
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S Y N T H È S E
Établie par intelligence artificielle à partir du maamar.

La leçon

Le maamar part d'une question. Si la voie de Hachem, c'est la Torah et les mitsvot, qu'ajoute « pratiquer la tsédaka

et le droit » ? Une voie relie deux lieux très éloignés, et elle sert à l'aller comme au retour. L'étude de la Torah fait

descendre la lumière d'en haut vers le bas. Les mitsvot élèvent ce qui est en bas et en font un récipient [keli] pour

cette lumière. Sans ce retour, la descente reste incomplète. Plus encore : l'action, surtout lorsqu'on se fait violence,

atteint plus haut que toute révélation. « L'action est grande. »

Dans le service d'Hachem

Le service comporte deux mouvements. D'abord étudier la Torah en profondeur, en cherchant vraiment à

comprendre, pour que sa sagesse s'unisse à l'intellect. Ensuite passer à l'acte : la mitsva, et en particulier la tsédaka.

Le maamar demande de la pratiquer « avec jugement » : évaluer ce qui est réellement indispensable à sa propre vie,

et donner tout le reste. Et cela, même quand il faut se forcer.

Avec soi-même

L'effort contre sa propre nature n'est pas un pis-aller. Pour le maamar, c'est le service qui atteint le plus haut : c'est

en se contraignant qu'on élève ce qui est en bas. Il faut aussi se juger honnêtement sur le superflu. Et ce qui est en

bas reste en bas : Hachem y habite pourtant de toute Son essence, comme un homme dans la maison de son

prochain. Nos limites n'empêchent pas Sa présence.

Avec les autres

Avraham « ordonnera à ses enfants et à sa maison après lui » de pratiquer la tsédaka et le droit. Selon le maamar,

cet ordre donne à chaque Juif, dans toutes les générations, une force particulière pour les deux services, en plus de

celle qui vient des actes des Pères. Chacun les porte donc en lui. Quant à la tsédaka, on garde pour soi ce qui est

vraiment nécessaire, et le reste revient aux autres.


